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Sicherheitshinweise für den REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner Schrotflinte zu verbessern. Um die Sicherheit und
den ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Schrotflinte und die Zubehörteile nur gemäß den Herstelleranweisungen
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Besitzes und
der Verwendung von Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die REMINGTON 870/1100/1187 Follower nur mit den dafür vorgesehenen
Schrotflintenmodellen: 870, 1100 und 1187.
Achte darauf, dass die Schrotflinte vor der Installation des Followers entladen ist.
Halte während der Benutzung immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du die Schrotflinte
verwendest.
Lass die Schrotflinte niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nähe von Kindern oder unbefugten
Personen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Reinige den Bereich, in dem der Follower installiert wird.

Installation des Followers:2.

Entferne den alten Follower, falls vorhanden.
Setze den neuen REMINGTON Follower vorsichtig in die dafür vorgesehene Position ein.
Stelle sicher, dass der Follower sicher sitzt und keine Spielräume hat.

Verwendung:3.

Lade die Schrotflinte gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfe vor jedem Schuss, ob der Follower ordnungsgemäß funktioniert.
Achte darauf, dass die Schrotflinte immer in eine sichere Richtung zeigt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über die umweltfreundliche Entsorgung von Metall und Kunststoffmaterialien.
Wenn du dir unsicher bist, kontaktiere die örtlichen Entsorgungsbehörden für weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder die
Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen
zur Hand hast, um eine schnelle und präzise Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise ist entscheidend für die sichere Verwendung der REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Bitte halte dich an alle Anweisungen und sei stets vorsichtig
im Umgang mit Schusswaffen. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use of this product. It is crucial to follow these
guidelines to minimize risks and ensure compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care and respect.
Ensure that the shotgun is unloaded before performing any maintenance or installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotgun followers for any signs of damage or wear.
Use only compatible models as specified: Remington 1187, 1100, 870.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun is pointed in a safe direction at all times.
Do not attempt to modify or alter the shotgun followers in any way.
Use only the recommended 20 gauge ammunition with your shotgun.
Avoid using the shotgun in adverse conditions, such as extreme weather or when impaired.
Store the shotgun and its components in a secure location, preferably in a locked cabinet.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Shotgun Followers1.

Ensure the shotgun is unloaded.
Remove the magazine cap and spring from the shotgun.
Carefully remove the old follower from the magazine tube.
Insert the new REMINGTON follower into the magazine tube.
Reinstall the magazine spring and cap securely.
Check that the follower operates smoothly before use.

Usage of Shotgun Followers2.

Load the shotgun with the appropriate 20 gauge ammunition.
Ensure the magazine is properly loaded and the action is clear.
Always perform a function check before using the shotgun in the field.
If you experience any issues, cease use immediately and inspect the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shotgun followers in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for metal components.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding safety or product performance, please consult your local Remington dealer
or authorized service center. Ensure you have the product details available for reference.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience
with your REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Always prioritize safety and
responsible usage when handling firearms and their accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187
de 20 Calibre
Introducción
Gracias por elegir el Seguidor de Escopeta Remington 870/1100/1187 de 20 Calibre. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento seguro y eficiente. Es importante que sigas todas las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y otras personas que no estén capacitadas para usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y adecuado.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el seguidor esté correctamente instalado antes de usar la escopeta.
No modifiques el seguidor ni lo uses con partes que no sean compatibles.
Utiliza siempre munición adecuada para el calibre de tu escopeta.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y personas no involucradas.
No apunte la escopeta hacia nada que no desee disparar.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas y protección auditiva.
Si sientes que el producto no funciona como se espera, detén su uso inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Seguidor:1.

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y en modo seguro.
Retira el cargador y cualquier cartucho de la escopeta.
Desmonta la escopeta según las instrucciones del fabricante.
Reemplaza el seguidor antiguo con el nuevo siguiendo las instrucciones específicas de instalación.
Vuelve a montar la escopeta asegurándote de que todas las partes estén correctamente alineadas.

Uso del Seguidor:2.

Carga la escopeta con munición de 20 calibre.
Asegúrate de que el seguidor esté en su lugar y funcionando correctamente.
Realiza un chequeo final para confirmar que la escopeta esté en condiciones seguras para
disparar.
Dispara solo en un área designada y segura.



Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte del seguidor, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
No deseches el producto en la basura común.
Consulta a las autoridades locales o a un profesional sobre la forma adecuada de eliminar el producto.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso seguro de este producto o para realizar consultas sobre seguridad, contacta
a un punto de contacto en la UE para obtener asistencia.



Guide de sécurité pour les suiveurs de fusil de
chasse REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les suiveurs de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE.
Ce document vise à te fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit. Il est important de respecter ces consignes pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel avant utilisation.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser le suiveur si tu es sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le suiveur.
Ne jamais pointer le fusil vers soi ou vers d'autres personnes pendant l'utilisation.
Respecte les lois locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le fusil est déchargé.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le chargeur du fusil.
Dévisse le suiveur usagé, si applicable.
Installe le nouveau suiveur en suivant les instructions fournies avec le produit.
Assuretoi que le suiveur est bien fixé et sécurisé.

Utilisation :3.

Charge le fusil avec les cartouches appropriées.
Utilise le fusil conformément aux règlements locaux et aux instructions du fabricant.
Après utilisation, nettoie le fusil et vérifie l'état du suiveur.

Instructions de disposition
Dispose des suiveurs usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères si des directives spécifiques de recyclage sont
disponibles.
Renseignetoi sur les options de recyclage pour les matériaux utilisés.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de consulter un
professionnel ou de contacter le fabricant.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des suiveurs
de fusil de chasse REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE. Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Follower
per Fucili REMINGTON 870/1100/1187, Calibro 20
Introduzione
Grazie per aver scelto il follower per fucili REMINGTON 870/1100/1187, calibro 20. Questo prodotto è progettato
per migliorare le prestazioni del tuo fucile e garantire un funzionamento sicuro. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche avverse.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il follower.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l’uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso del fucile.
Non modificare il follower o il fucile in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione1.

Verifica che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il caricatore e assicurati che non ci siano munizioni nel fucile.

Installazione del Follower2.

Rimuovi il tappo del caricatore seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il follower nel caricatore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Riposiziona il tappo del caricatore e assicurati che sia ben fissato.

Utilizzo del Fucile3.

Carica il fucile secondo le istruzioni del produttore.
Verifica che il follower funzioni correttamente prima di ogni utilizzo.
Dopo ogni utilizzo, controlla il follower per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per il recupero e lo smaltimento dei materiali del fucile e dei suoi componenti.
Contatta un centro di riciclaggio autorizzato per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il proprio rivenditore o il sito web del
produttore. È importante avere accesso a un contatto per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la
sicurezza del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del follower per fucili
REMINGTON 870/1100/1187, calibro 20. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è
fondamentale adottare tutte le precauzioni necessarie per proteggere te stesso e gli altri.



Sikkerhetsinstruksjoner for REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS fra BROWNELLS. Dette
produktet er designet for å forbedre ytelsen til ditt jaktvåpen. For å sikre trygg bruk og unngå potensielle farer,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar alltid våpen og tilbehør utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du håndterer skytevåpen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er trygt å skyte.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at magasinet er tomt før du installerer eller håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet med defekte eller skadde våpen.
Ikke forsøk å modifisere produktet på noen måte.
Bruk kun anbefalte ammunisjonstyper for REMINGTON 870/1100/1187.
Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert.
Ta ut magasinet fra våpenet.

Installasjon:2.

Fjern det gamle magasinfølgeren fra våpenet.
Installer den nye REMINGTON 870/1100/1187 magasinfølgeren ved å plassere den i det angitte
området.
Kontroller at følgesystemet sitter godt og er sikkert på plass.

Bruk:3.

Sett magasinet tilbake i våpenet.
Sørg for at magasinet er låst på plass før du begynner å bruke våpenet.
Test våpenet for å sikre at det fungerer som forventet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av skytevåpen og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvordan du skal kvitte deg med produktet på en sikker
måte.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående dette produktet, vennligst kontakt den relevante EUbaserte
kontaktpunkten for sikkerhetsforespørsel.

Avslutning
Vi takker deg for at du tar sikkerheten på alvor. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en tryggere
opplevelse med ditt REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Husk alltid å være ansvarlig
og oppmerksom når du håndterer skytevåpen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Zastępników do Strzelb REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zastępników do Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz prawidłowego użytkowania produktu. Proszę uważnie
przeczytać poniższe informacje, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zastępników. W przypadku uszkodzeń, nie używaj produktu.
Informuj się o aktualnych ostrzeżeniach i akcjach przypominających na platformie Safety Gate UE.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj zastępników tylko w strzelbach REMINGTON 870, 1100 i 1187.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem zastępnika.
Upewnij się, że nie ma osób w pobliżu podczas instalacji lub użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja Zastępników2.

Zdejmij stary zastępnik (jeśli istnieje) z broni.
Włóż nowy zastępnik w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Sprawdź, czy zastępnik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem broni.

Użytkowanie3.

Używaj broni zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj działanie zastępników i ich stan.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zastępniki powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z Zastępników do Strzelb REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE.



REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN
FOLLOWERS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja
oikein. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi REMINGTON 870, 1100 tai 1187 aseiden kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että käytät ainoastaan valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Poista vanha patruunantyöntäjä, jos sellainen on.
Asenna uusi REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE Follower huolellisesti paikalleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja ettei siinä ole liikkumavaraa.

Käyttö3.

Lataa ase aina huolellisesti ja varmistu, että se on turvallinen käyttää.
Käytä asetta vain laillisiin ja turvallisiin tarkoituksiin.
Huolla tuotetta säännöllisesti varmistaaksesi sen toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristöohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.



Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota apua ja
vastauksia mahdollisiin kysymyksiisi tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.

Ilmoitukset ja varoitukset
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja tai
varoituksia.

Huolellinen käyttö ja noudattaminen näitä ohjeita varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Denna produkt är utformad
för att förbättra säkerheten och effektiviteten hos din Remingtonskytt. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast produkten med kompatibla modeller: Remington 870, 1100 och 1187.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter ut följare.
Använd skyddsglasögon under installation och användning för att skydda ögonen.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av följare:1.

Se till att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort det gamla magasinet eller följaren enligt tillverkarens instruktioner.
Placera den nya följaren i magasinet och se till att den sitter ordentligt på plats.
Sätt tillbaka magasinet i vapnet och kontrollera att det fungerar korrekt.

Användning av följare:2.

Kontrollera att följaren fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar och se till att det är i säkert skick.
Använd vapnet endast på avsedda platser och under kontrollerade förhållanden.

Avfallsinstruktioner
Borttagning av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt enligt lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning
av dina skjutvapen.



Návod k bezpečnému používání REMINGTON
870/1100/1187 20GAUGE SHOTGUN FOLLOWERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní díly pro brokovnici REMINGTON 870/1100/1187 20GAUGE. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
tento návod, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání brokovnic.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné
poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání brokovnice dbejte na bezpečnostní pokyny výrobce a používejte ochranné pomůcky, jako
jsou ochranné brýle a sluchátka.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci a používání se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (například s prázdným
zásobníkem).
Dbejte na to, aby se do výrobku nedostaly cizí předměty, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při manipulaci s brokovnicí se vyhněte směrování hlavně k sobě nebo jiným osobám.
Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném a povoleném prostoru pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že je brokovnice vypnutá a prázdná.

Instalace:2.

Odstraňte starý zásobník a pečlivě jej uložte.
Nainstalujte nový zásobník podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je nový zásobník správně usazen a bezpečně zajištěn.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je brokovnice správně nabitá a připravená k použití.
Dbejte na bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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